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taabu kwa-nyakati-za unajificha mbali unasimama Yahwe Kwa-nini
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Kwa nini, Ee Bwana, unasimama mbali? Kwa nini unajificha wakati wa shida?
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walizopanga hizo  katika-hila wanaswa maskini humsaka mwovu Kwa-kiburi-cha
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Katika kiburi chake, mwovu humtesa maskini, waovu na wanaswe katika hila wanazozitunga.

T er  omsn Tty owpn Shno
hubariki na-mchoyo nafsi-yake tamaa-ya kuhusu mwovu hujisifu Kwa-maana
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Yahwe humdharau
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Hujivunia tamaa za moyo wake; humbariki mlafi na kumtukana Bwana.
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mawazo-yake yote Mungu hakuna kumtafuta hata uso-wake kwa-kiburi-cha Mwovu
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Katika kiburi chake, mwovu hamtafuti Mungu, katika mawazo yake yote hakuna nafasi ya Mungu.
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wote mbali-naye hukumu-zako juu wakati  kila njia-zake  njia-zake Zinafanikiwa
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juu-yao huwapulizia adui-zake
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Njia zake daima hufanikiwa; hujivuna na amri zako ziko mbali naye, huwacheka kwa dharau adui zake wote.
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katika-ubaya si ambaye kizazi kizazi-hadi nitatikiswa si
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moyoni-mwake ~Amesema
H0559

Anajisemea mwenyewe, “Hakuna kitakachonitikisa, daima nitakuwa na furaha, kamwe sitakuwa na shida.”
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taabu ulimi-wake chini-ya na-uonevu na-udanganyifu kimejaa kinywa-chake Laana
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N
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Kinywa chake kimejaa laana, uongo na vitisho; shida na ubaya viko chini ya ulimi wake.
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macho-yake asiye-na-hatia anamuua Kkatika-siri  vijiji katika-maoteo-ya Anakaa
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yanavizia kwa-mnyonge
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maskini kumkamata anavizia katika-kibanda kama-simba mahali-pa-siri  Anavizia
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Huvizia kama simba aliye mawindoni; huvizia kumkamata mnyonge, huwakamata wanyonge na kuwaburuza
katika wavu wake.
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nguvu wanyonge kwa-nguvu-zake na-kuanguka anainama anaporomoka Na-anajikunyata
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wanyonge
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Mateka wake hupondwa, huzimia; wanaanguka katika nguvu zake.
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milele  kuona hata uso-wake ameficha Mungu amesahau moyoni-mwake Amesema
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Anajisemea mwenyewe, “Mungu amesahau, huficha uso wake na haoni kabisa.”
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wanyonge wanyonge uwasahau usi mkono-wako inua Mungu Yahwe Inuka
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Inuka Bwana! Inua mkono wako, Ee Mungu. Usiwasahau wanyonge.
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utataka si moyoni-mwake amesema Mungu mwovu anadharau kwa-nini  Kwa-nini
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Kwa nini mtu mwovu anamtukana Mungu? Kwa nini anajiambia mwenyewe, “Hataniita nitoe hesabu?”
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mkononi-mwako kuweka unatazama na-uchungu taabu wewe kwa-maana Umeona
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msaidizi umekuwa wewe yatima mnyonge anaacha kwako
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Lakini wewe, Ee Mungu, unaona shida na huzuni, umekubali kuyapokea mkononi mwako. Mhanga anajisalimisha
kwako, wewe ni msaada wa yatima.
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usipate hata uovu-wake tafuta na-wa-uovu mwovu mkono-wa Vunja

H4672 H1077  H7562 H1875 H7563 H2220 H7665



https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3993.htm
https://biblehub.com/hebrew/4565.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/2489.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/4565.htm
https://biblehub.com/hebrew/5520.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/2414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/2414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/7568.htm
https://biblehub.com/hebrew/1794.htm
https://biblehub.com/hebrew/1794.htm
https://biblehub.com/hebrew/7817.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/2489.htm
https://biblehub.com/hebrew/2426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3512.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5331.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/6035.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5006.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2489.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5826.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/7562.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm

Vunja mkono wa mtu mwovu na mbaya, mwite atoe hesabu ya maovu yake ambayo yasingejulikana.
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kutoka-nchi-yake mataifa wameangamia na-milele milele mfalme Yahwe
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Bwana ni Mfalme milele na milele, mataifa wataangamia watoke nchini mwake.
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sikio-lako utasikiliza moyo-wao utaimarisha Yahwe umesikia wanyenyekevu Tamaa-ya
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Unasikia, Ee Bwana, shauku ya wanaoonewa, wewe huwatia moyo, na kusikiliza kilio chao,
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kutoka mwanadamu kuogofya tena akaendelea asije na-aliyeonewa yatima Kuhukumu
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ukiwatetea yatima na walioonewa, ili mwanadamu, ambaye ni udongo, asiogopeshe tena.

16

17

18


https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5703.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8378.htm
https://biblehub.com/hebrew/6035.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/1790.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6206.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm

